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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notas techniques et bibliographiques

The instituts has attampted to obtain the beat

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,
which may altar any of the images in the
reproduction, or which may significantiy change
the usuel method of filming, are checked bolow.

D Coloured covers/
Couverture de couleur

I

I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I

Coloured plates and/or illustrations/

D
D

D

Planches et/ou illustrations on couleur

Sound with other matériel/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may cajse shadows or distortion
along interior mergin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de lu marge intérieure

Blank leaves addad during restoration may
appeer within the text. Whenever possible, thèse
hev« been ométted from filming/
Il se peut que certeines peges blenches ejoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
meis, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Q AdditionsI commente:/
Commentaires supplémentaires-

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sort peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une imege reproduite, ou qui peuvent exiger une
modificetion dens le méthode normale de filr.iage

sont indiqués ci-dessous.

I I

Coloured pages/

The
to tl

Pagee de couleur

Pagee dameged/
Pages endommagées

Pages restored ano/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxe*
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages deteched/
Pages détachées

Showthroughy
Trensparence

Quality of prir

Quelité inégale de l'impression

Includes supplementary materii
Comprend du metériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

pn Pagee demeged/

l~~1 Pages restored ano/or laminated/

I

I

Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages deteched/

I I

Showthrough/

r~n Quelity of print veries/

rn Includes supplementary matériel/

I I

Only édition available/
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D Pages wholly or partially obssured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible imsge/
Les peges totalement ou pertiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées é nouveau de façon à
obtenir le meilleure image possible.

[Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X
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The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of :

National Library of Canada

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Canada

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^>(meaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END "),

whichever appiies.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustratf soif par le second
plat, selon le cas. Tous le' :rs8 exemplaires
originaux sont filmés en ^nmençgnt par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —»> signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The foilowing diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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EXPOSITION DES MENSONGES ^

du misérable Papier,
1er. Mensonge,—Le petit Canadien ose avancer que Mr. Vallières a donné

sa voix contre le Bureau d'Enregistrement. Voilà qui est absolument FAUX.
Que l'on consulte les Journaux, les Membres, les Officiers de la Chambre et l'on
pourra juger du degré de confiance que l'on doit accorder à ce misérable petit
Papier, l'écho de quelques Boute-feux de cette ville.

Nous le disons encore, Mr. Vallières a donné tous ses soins à la réussite du Bu-
reau d'Enregistrement. Le projet n'a pas réussi ; mais ce n'est pas sa faute.
Que le petit Papier, ou quelqu'un à sa place, produise du contraire, un certificat

signé des Greffiers ; nous donnons notre nom à l'Imprimeur, et nous promettons
cinq louis à celui qui le produira. Cinq loùis pourroient être de quelqu'u-
tilité à ce petit Papier, qui pour se faire lire est obligé tous les mois de réduire
sa souscription.

2d. Mensonge

—

Mr. Vallières nous a dit, et avec raison, que la Chambre avait voulu réduire
touts les salaires, les grands comme les petits, sans égard aux services respectifs de
ceux qui les gagnaient. Ici ce misérable petit papier ose donner un démenti.
Langage qui peut lui convenir, i\ est si petit, ce petit papier, mais il est honteux
pour lui d'avoir eu recours à un mensonge palpable pour prouver ce qu'il disait.

Il faut que ce soit Lui, ce petit papier, pour en avoir choisi un contre lequel les

preuves sont si faciles et si évidentes, et les voici. Les salaires qui suivent ont
été diminués. Que le Canadien lise cette liste, il trouvera probablement que
des salaires un peu au dessous de deux cents louis, un salaire de neuf louis
a été réduit, à £6 : 15. Qu'il examine cette liste, nous lui donnerons encore
£5, a lui ou tout autre qui obtiendra des Greffiers, un certificat que cette
liste n'est pas correcte.

Liste des petits salaires quon a réduit dans la Chambre Basse,
Gentilhomme Huissier de la Verge Noire, de £135 à £101 : 15 :

Commis du Receveur General de 100 à 75: 0:
Sergent d'Armes de 90 à 67:10.
Greffier de la Cour et de la Paixà Gaspé..de 65 à 48 ; 15 :

Jaugeur à St. Jean de 40 à 30 : :

Maitre du Havre à Montréal de 36 à 27 : :

Portier du Conseil Législatif de 25 à 18 : 15 :

Huissier Maritime à Montréal de 9 à 6 : 15 :

Il a été dit hier que cette liste n'était pas correcte. Autre fausseté. Le Gref-
fier de la Chambre a donné ce matin son certificat qu'elle était extrait des Jour-
naux. Ce certificat a été lu au Poil ce matin, et est entre les mains de tous.

Maintenant que ce petit papier se taise il fera mieux. Aureste un public
éclairé, comme celui à qui nous nous adressons saura toujours l'apprécier à sa
juste valeur et en juger dignement. Demain peut-être on ne le paiera plus que
cinq chelins par an, mais il n'en sera ni plus lu ni plus respecté.

Nous finissons en priant les Electeurs de se méfier de certaines personnes, qui
vont dans leurs maisons débiter des sornettes, comme aussi de celles qui se cachent
sous le misérable petit Canadfen. Les talens de Messieurs Stuart et Vallières
sont trop connus, leurs zèle à nous servir trop évident pour ne pas exciter l'envie

et la rage de quelques personnes qui ne sont à craindre que parce qu'elles se ca-

chent. Gardons nous bien de nous défaire des chiens fidèles qui jusqu'ici ont
protège nos troupeaux, les loups v rentreraient-^nuis adieu nos moutons.




